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Vorwort

Das Migrationsland Brasilien wurde von den Einflüssen vieler anderer Länder und
Kulturen geprägt, was sich nicht zuletzt in der Rechtsordnung der Nation wider-
spiegelt. Das brasilianische Rechtssystem gründet sich hauptsächlich auf das portu-
giesische1, französische und deutsche Recht. In den letzten Jahrzehnten waren
darüber hinaus vor allem im Bereich des Unternehmensrechts italienische Einflüsse
zu verzeichnen, während das Common Law in Teilen das brasilianische Prozessrecht
beeinflusste.

In Bezug auf die rechtlichen Beziehungen gehören sowohl Deutschland als auch
Brasilien zur europäischen kontinentalen Rechtsfamilie. Brasilien hat die Struktur
der Pandekten und besonders die Thematik der Rechtsgeschäfte vollkommen vom
deutschen Recht übernommen2, diesen Aspekten jedoch „den Stempel der brasilia-
nischen Lebenswirklichkeit“3 aufgedrückt. Viele Materien des brasilianischen Rechts
ähneln in der Theorie dem deutschen, unterscheiden sich in der Praxis allerdings
deutlich, da die Realität in Brasilien eine völlig andere als in Deutschland ist.

Doch nicht nur rechtliche, sondern auch wirtschaftliche und kulturelle Beziehun-
gen verbinden Brasilien und Deutschland. Brasilien ist der größte lateinamerika-
nische Handelspartner Deutschlands und außerdem der Standort der meisten aus-
ländischen Niederlassungen deutscher multinationaler Konzerne. Aus kultureller
Sicht verbanden zwei große Einwanderungswellen die beiden Nationen. Die erste
Welle von vornehmlich Landarbeitern verlief ab 1824 insbesondere aus Süddeutsch-
land in den Süden Brasiliens, wodurch eine Region bevölkert werden sollte, die sich
zu der Zeit im Disput zwischen den portugiesisch- und spanischsprachigen Mäch-
ten befand. Die zweite Migrationswelle, die hauptsächlich aus Verfolgten und
Kriegsüberlebenden bestand, ereignete sich vor, während und nach dem Zweiten
Weltkrieg.

Diese Verbindungen zwischen Brasilien und Deutschland sind für mich schließlich
ebenfalls persönlicher Natur, da ich selbst deutscher Abstammung bin und Deutsch
gelernt habe, um mit meiner Großmutter sprechen zu können, die, obwohl sie in
Brasilien geboren ist, niemals Portugiesisch gelernt hat.

Diese Tatsachen haben mich dazu bewogen, das vorliegende Buch zu schreiben.
Ich erhoffe mir dadurch, einen Einblick in das brasilianische Rechtssystem und die

1 Im Hinblick auf das portugiesische Recht ist jedoch der deutsche und französische Ur-
sprung nicht zu verkennen. Für weitere Informationen zum Einfluss des deutschen Rechts
auf die portugiesische Rechtsordnung siehe: Monteiro, Jorge Ferreira Sinde, Manuel de
Andrade und der Einfluss des deutschen Bürgerlichen Gesetzbuches auf das portugiesische
Zivilgesetzbuch von 1966, in: Jayme/Mansel (Hrsg.), Auf dem Weg zu einem gemeineuro-
päischen Privatrecht – 100 Jahre BGB und die lusophonen Länder. Symposium in Heidel-
berg 29.-30.11.1996, 1997.

2 Über den Einfluss des deutschen Rechts auf das brasilianische Recht siehe: Valladão, Der
Einfluss des deutschen Rechts auf das brasilianische Zivilgesetzbuch (1857–1922), 1973;
Villela, Deutsch-Brasilianische Rechtsbeziehungen in Geschichte und Gegenwart aus pri-
vatrechtlicher Sicht, 1992.

3 Diesen äußerst treffenden Ausdruck verwendet Schmidt, Zivilrechtskodifikation in Brasi-
lien, S. 546.



Realität dieses Landes bieten zu können und Brasilien – meine Heimat – und
Deutschland – das Land meiner Vorfahren und der Ort, an dem ich akademische
Kontakte und Freundschaften knüpfen konnte – etwas näher zusammen zu brin-
gen.
Dies wäre allerdings ohne die Hilfe einiger Personen schlichtweg unmöglich gewe-
sen. Daher danke ich an dieser Stelle herzlich Prof. Dr. Thomas Pfeiffer dafür, mich
im Rahmen meiner Doktorandenforschung an der Ruprecht-Karls-Universität Hei-
delberg aufgenommen zu haben, Prof. Dr. Claudia Lima Marques für die Betreuung
bei meiner Doktorarbeit, Prof. Dr. Christian Baldus für die Einladung, die Ver-
anstaltung „Einführung in das brasilianische Recht“ im Sommersemester 2008 an der
Universität Heidelberg zu leiten, was den Grundstein für dieses Buch legte, sowie
Prof.Dr. Dr. h. c. Peter-Christian Müller-Graff für die mir in Deutschland und Prof.
Dr. Véra Maria Jacob de Fradera für die mir in Brasilien ermöglichten wertvollen
akademischen Beziehungen.
Meinen besonderen Dank möchte ich Prof.Dr. Dr. h. c. mult. Erik Jayme ausdrü-
cken, der mir das deutsche Recht näher gebracht und mich dazu bewogen hat, dieses
Buch zu schreiben.
Besonders wertvoll waren auch die Kontakte und Möglichkeiten, die ich durch die
Deutsch-Lusitanische Juristenvereinigung erlangen konnte, weshalb ich Prof.Dr.
Dr. Stefan Grundmann stellvertretend für die gesamte Einrichtung danken möchte.
Der Deutsche Akademische Austauschdienst und die brasilianische Förderagentur
für Hochschulbildung Coordenação de Aperfeiçoamento de Pessoal de Nível Supe-
rior, CAPES gewährten mir im Laufe meines Bachelor- und Masterstudiums sowie
meiner Promotion Studienstipendien, die meine akademische Ausbildung bereichert
haben und für die ich den beiden Einrichtungen sehr verbunden bin.
Nicht zuletzt bin ich für den kontinuierlichen Wissensaustausch mit meinen der-
zeitigen und ehemaligen Studenten sowohl an meiner früheren Wirkungsstätte an
der Universität in Heidelberg als auch an meinem heutigen Arbeitsplatz an der
Universidade Federal do Rio Grande do Sul, UFRGS, dankbar. Die Neugier der
Studenten hat mich inspiriert und dieses Buch bereichert. An der UFRGS möchte
ich des Weiteren meinen Kollegen, dem Personal in der Verwaltung und der Büche-
rei und den Studenten meiner Forschungsgruppe zur Rechtsvergleichung(Grupo de
Pesquisa de Direito Privado Comparado) für ihre stetige Hilfe danken. In diesem
Zusammenhang bedanke ich mich ebenfalls bei den Mitarbeitern des Instituts für
ausländisches und internationales Privat- und Wirtschaftsrecht der Universität Hei-
delberg und besonders bei Frau Alene, Frau Gärtner und Frau Lesch, die dafür
gesorgt haben, dass ich mich in Heidelberg zuhause gefühlt habe.
Insbesondere will ich Dr. Benjamin Herzog, Dr. Kathrin Nordmeier und Dr. Chris-
tian Schindler von Herzen für die Freundschaft während meines Aufenthalts in
Deutschland danken.
Zudem bedanke ich mich ganz herzlich bei Wiebke Ramm für die Hilfe bei der
Übersetzung und Korrektur des Manuskripts und besonders dafür, mich vor groben
sprachlichen Fehltritten in der Fremdsprache bewahrt zu haben.
Als wahre Freunde haben sich auch Dr. Jan Peter Schmidt und Dr. Carl-Friedrich
Nordmeier erwiesen und ich möchte ihnen meinen großen Dank dafür ausspre-
chen, dass sie sich als erste Leser dieses Buches zur Verfügung gestellt und wert-
volle Vorschläge angebracht haben. Letzterem bin ich speziell für die Mitarbeit am
zweiten Paragraphen dieser Einführung sowie für die gespendete Motivation dank-
bar.

VI Vorwort



In diesem Sinne ist zu sagen, dass ein Buch „eher eine Baustelle als ein Museum“4 ist
und es stets Raum für Neuerungen und Verbesserungen insbesondere in Bezug auf
die Rechtsvergleichung und Terminologie gibt. Die Endfassung dieses Werks wurde
mehrfach überarbeitet, um den stetigen Gesetzesänderungen und dem Wandel in der
Rechtsprechung besonders im Zivil- und Zivilprozessrecht nachzukommen. An-
regungen und Kritik nehme ich daher gerne unter wingert.ody@ufrgs.br an.

Widmen möchte ich dieses Buch meiner kleinen Familie: meinen Eltern Erna und
João, die mich mit größter Liebe zum Guten erzogen und mir alle Türen geöffnet
haben, meinem Ehemann César, der mich schon über viele Jahre begleitet, und
meinen Kindern Bernardo und Leonardo, die mein Leben jeden Tag aufs Neue
bereichern.

Porto Alegre, Brasilien, Juni 2016 Lisiane Feiten Wingert Ody

4 Diesen Ausdruck („rather a building site, than a museum“) verwendet Zimmermann, The
New German Law of Obligations, 2005, S. 228 in Bezug auf die Aktualisierung des BGB.
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